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1.  Vor Verwendung ist das Starthilfekabel auf 
äußerliche Schäden zu prüfen.  
bikestart- Stecker einstecken.

2.  Schwarze Zange an Minus-, rote Zange an 
Pluspol der Spenderbatterie anklemmen

3.  Fahrzeug starten
4.  Nach 8 Sek. Startversuch – mind. 30 Sek. bis 

zum erneuten Versuch warten
5.  Starterkabel in umgekehrter Reihenfolge ab-

nehmen

Zubehör

Steckdose: 51305136

DE Vollisolierte Zangen
EN Fully insulated clamps
FR Pinces complètement

DE bikestart-Stecker
EN bikestart-connector
FR fiche bikestart max. 1.400 ccm

X

Technische Daten:

Starthilfekabel 
Jumper Cables 
Câble d‘aide au démarrage
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FR

EN1.  The booster cable must be checked for ex-
ternal damage before use. Connect bikestart-
connector

2.  Connect black clip to Minus (-), red clip to 
positive terminal (+) of the supplying battery

3. Start the engine
4.  Do not try to start the engine for more than 

8 sec. – then wait for at least 30 sec. before 
trying again

5. Remove the cables in reverse order

Accessories

Socket: 51305136

1.  Avant l´utilisation il convient de vérifier 
l´absence de dommages externes sur le 
câble dáide au démerrage. Mettez la fiche 
bikestart dans sa prise

2.  Connectez la pince noire avec la borne nega-
tive – la pince rouge avec la borne positive 
de la batterie utitisée en secours

3. Démarrez la moto
4.  Après max. 8 secondes – aissez la batterie 

reprendre pendant env. 30 sec. avant demar-
rage suivant

5.  Après le demarrage deconnectez la pince 
rouge avant la pince noire

Accessoires

Prise: 51305136

Technical data:

Caractéristiques 
techniques :


